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FUNCIÓN Y CONTROLES
1. PROYECCIÓN CONECTADO/DESCONECTADO 
2. TIEMPO DE PROYECCIÓN 180° 
3. SUEÑECITO/DORMIDO/POTENCIÓMETRO/TIEMPO DE 
 AHORRO DE LUZ SOLAR
4. RADIO CONECTADA – DESCONECTADA/ALARMA 
 DESCONECTADA
5. PANTALLA
6. INDICADOR DE ALARMA 2
7. INDICADOR DE MODO EN ESPERA
8. INDICADOR DE ALARMA 1
9. MEMORIA/MEMORIA+/AJUSTE DE RELOJ/SIESTA
10. <</SINTONIZAR -/AÑO/MES/DÍA/CAMBIO AUTOMÁTICO DE 
 PANTALLA CONECTADO - DESCONECTADO
11. >>/SINTONIZAR +/PANTALLA AUTOMÁTICA CONECTADA-
 DESCONECTADA
12. BAJAR VOLUMEN/FIJAR CONEXIÓN/DESCONEXIÓN ALARMA 
 1
13. SUBIR VOLUMEN/FIJAR CONEXIÓN/DESCONEXIÓN ALARMA 
 2
14. ALTAVOZ
15. AJUSTE DE ENFOQUE PARA UNIDAD DE PROYECCIÓN
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16. ANTENA FM
17. COMPARTIMENTO DE LAS PILAS
18. CABLE DE ALIMENTACIÓN CA
19. PLACA IDENTIFICATIVA (PARTE INFERIOR DE LA UNIDAD)
 
Conexión de alimentación
Conecte el cable de alimentación CA a una fuente de alimentación 
doméstica CA. Esta unidad está equipada con un sistema de 
seguridad de la batería; requiere una batería de litio plana de 3V 
CR2032 (no incluida). Inserte la pila en el compartimento de la pila 
asegurándose que las terminales positivas y negativas de la pila 
���\����VH�¿MDQ�D�ODV�WHUPLQDOHV�FRUUHVSRQGLHQWHV�HQ�OD�SODFD�GHO�
compartimento de las pilas. Si se produce un fallo de alimentación 
CA, el reloj cambia de forma automática a la alimentación por pilas; 
HO�UHORM�\�OD�WHPSRUL]DGRU�FRQWLQ~DQ�IXQFLRQDQGR��&XDQGR�YXHOYH�OD�
alimentación CA el reloj vuelve a cambiar a CA. 

Empezando 
1. CONFIGURACIÓN MANUAL DE HORA Y CALENDARIO 

&RQ¿JXUDU�KRUD�\�FDOHQGDULR�
A. Pulse el botón AJUSTAR RELOJ (9) en modo en espera y 
 manténgalo pulsado más de 3 segundos para entrar en modo de 
� FRQ¿JXUDFLyQ�GH�KRUD��WUDV�HQWUDU�HQ�HO�PRGR�GH�FRQ¿JXUDFL
 pulse el botón AJUSTAR RELOJ (9) para cambiar el ciclo de 
 modo de la manera siguiente

1RUPDO�ĺ�$xR�ĺ�0HV�ĺ�'tD�ĺ�IRUPDWR����+�ĺ�+RUD�GH�WLHPSR�UHDO�
ĺ�0LQXWRV�GH�WLHPSR�UHDO�ĺ�1RUPDO

Acción (durante el ajuste de datos):
- Pulse el botón <</Sintonizar - (10) para ajustar los datos hacia 
 atrás. 
- Pulse el botón <</Sintonizar + (11) para ajustar los datos hacia 
 delante. 
- Mantenga pulsado el botón << o >> durante 3 segundos para 
 activar el avance automático. 
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3XOVH�HO�ERWyQ�FRQ¿JXUDU�DODUPD���������GXUDQWH�HO�PRGR�QRUPDO�SDUD�
mostrar la hora de la alarma. Después de esto, mantenga pulsado 
HO�ERWyQ�GH�FRQ¿JXUDU�DODUPD���������GXUDQWH�PiV�GH���VHJXQGRV�
SDUD�HQWUDU�HQ�HO�PRGR�FRQ¿JXUDU�DODUPD��7UDV�HQWUDU�HQ�HO�PRGR�GH�
FRQ¿JXUDFLyQ��SXOVH�HO�ERWyQ�FRQ¿JXUDU�DODUPD���������SDUD�FDPELDU�HO�
ciclo del modo de la siguiente manera:

1RUPDO�ĺ�$/���+RUD�ĺ�$/���0LQXWR�ĺ�$/���DODUPD�GLDULD�ĺ�$/���
GHVSHUWDU�FRQ�SLWLGR�ĺ�$/���GHVSHUWDU�FRQ�UDGLR�ĺ�$/���YROXPHQ�GH�
GHVSHUWDU�FRQ�UDGLR�ĺ�1RUPDO�

1RUPDO�ĺ�$/���+RUD�ĺ�$/���0LQXWR�ĺ�$/���DODUPD�GLDULD�ĺ�$/���
GHVSHUWDU�FRQ�SLWLGR�ĺ�$/���GHVSHUWDU�FRQ�UDGLR�ĺ�$/���YROXPHQ�GH�
GHVSHUWDU�FRQ�UDGLR�ĺ�1RUPDO�
Seleccione el modo de alarma diario de la forma siguiente
1-5: Lunes a Viernes 
1-7: Toda la semana
6-7: Sábados y Domingos
1-1: Un día de la semana

Acción (durante el ajuste de datos): 
- Pulse el botón <</Sintonizar - (10) para ajustar los datos hacia 
 atrás. 
- Pulse el botón >>/Sintonizar + (11) para ajustar los datos hacia 
 delante. 
- Mantenga pulsado el botón << o >> durante 2 segundos para 
 activar el avance automático.  
 
Activar/desactivar la alarma 
Pulse y mantenga pulsado el botón “ALARMA 1” (12)/“ALARMA 2” 
(13) para activar o desactivar la alarma. Una vez que la alarma está 
activada, aparecerá en pantalla en símbolo de la campana. 

'XUDFLyQ�GH�OD�DODUPD�\�IXQFLyQ�VXHxHFLWR�
Duración de alarma – la alarma de pitido o la alarma de radio 
continuarán sonando durante 60 minutos si no se pulsa ninguna tecla; 
posteriormente se detendrán de forma automática y esperarán a la 
misma hora de la alarma del día siguiente. 
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$FFLRQHV�SDUD�VXHxHFLWR�
�� 'XUDQWH�OD�DODUPD��SXOVDU�HO�ERWyQ�6XHxHFLWR�����DFWLYDUi�OD�
� IXQFLyQ�GH�VXHxHFLWR��\�OD�DODUPD�FRQ�SLWLGR�R�OD�DODUPD�FRQ�UDGLR�
 se detendrán. 
�� (O�LQWHUYDOR�GHO�VXHxHFLWR�HV�GH���PLQXWRV��QR�VH�LQFOX\H�OD�
 segunda sincronización)
�� /D�IXQFLyQ�VXHxHFLWR�FRQWLQXDUi�VDOYR�TXH�VH�SXOVH�HO�ERWyQ
 ENCENDIDO/APAGADO (4) para desactivar la alarma de pitido o 
 la alarma de radio de forma automática tras 60 minutos.

Función pantalla automática conectada - desconectada:
- Pulse y mantenga pulsado el botón pantalla automática conectada 
 - desconectada (11) durante 3 segundos; el indicador LED de la 
 pantalla se iluminará; la pantalla LED se apagará de forma 
 automática tras 15 segundos; pulse cualquier botón para mantener 
 la pantalla LED durante 15 segundos.
- Pulse y mantenga pulsado el botón pantalla automática conectada 
 - desconectada (11) durante 3 segundo; el indicador LED de la 
 pantalla se apagará para cancelar esta función.

Cambio automático de contenido de pantalla:
En modo radio desconectada, pulse y mantenga pulsado el 
botón CAMBIO AUTOMÁTICO DE PANTALLA CONECTADO/
DESCONECTADO (10) durante 3 segundos para entrar el modo de 
FDPELR�GH�SDQWDOOD�GH�KRUD�DXWRPiWLFR�SDUD�PRVWUDU�HO�DxR�\�YXpOYDOR�
a pulsar para mostrar el mes/día; la pantalla vuelve a la hora tras 5 
segundos.

 

Escuchar la radio
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO (4) para ENCEDER la unidad. 
Use el botón Sintonizar + o Sintonizar – para seleccionar la emisora 
de radio que desee. Si pulsa y mantiene pulsado el botón Sintonizar 
+ o Sintonizar – durante un segundo, y posteriormente lo suelta, 

Indicador de AÑO Indicador de MES Indicador de DÍA
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la unidad buscará automáticamente la siguiente emisora que esté 
emitiendo. 
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO (4) para APAGAR la unidad.

3DUD�¿MDU���UHFXSHUDU�HPLVRUDV�GH�UDGLR�SUHVLQWRQL]DGDV
1. Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO (4) para ENCEDER la 
 unidad. 
2. Use el botón Tune + o Tune – para seleccionar la emisora de radio 
 que desee. 
3. Pulse y mantenga pulsado el botón memoria/memoria +; “P01” 
 parpadeará en la pantalla. 
4. Use el botón Sintonizar+ o Sintonizar- para seleccionar la emisora 
 presintonizada que desee (P01-P10)
��� 9XHOYD�D�SXOVDU�HO�ERWyQ�PHPRULD���PHPRULD���SDUD�¿MDU�OD�
 presintonía. 
��� 5HSLWD�ORV�SDVR�GHO���DO���SDUD�¿MDU�PiV�SUHVLQWRQt
7. La unidad puede presintonizar 10 emisoras en total para FM.
8. Cuando parpadee “P01-P10”, pulse el botón Tune+ o Tune- para 
� VHOHFFLRQDU�HO�Q~PHUR�SUHVLQWRQL]DGR
9. Cuando recuerde emisoras presintonizadas, pulse el botón 
� PHPRULD�PHPRULD���SDUD�VHOHFFLRQDU�ORV�Q~PHURV�
 presintonizados. 

Nota:
�� $VHJ~UHVH�TXH�OD�DQWHQD�)0�HVWi�FRPSOHWDPHQWH�GHVHQUROODGD�\�
 extendida para una mejor recepción FM. 

Funcionamiento en modo sueño
Cuando esté escuchando la radio, pulse el botón Sleep (3) para 
HQWUDU�HQ�PRGR�VXHxR��3XHGH�DMXVWDU�HO�WHPSRUL]DGRU�GH�VXHxR�
desde 90 minutos a 15 minutos pulsando el botón Sleep (3). La 
unidad se apagará de forma automática después de alcanzar la hora 
seleccionada. 

Control de atenuador de brillo
En el modo de espera, presione el botón DIMMER que le permite 
FRQ¿JXUDU�HO�EULOOR�GH�OD�SDQWDOOD�/('�HQ���QLYHOHV��DOWR�EDMR�

��� /D�SDQWDOOD�GHO�UHORM�FRQ�HO�SRWHQFLyPHWUR�EDMR�HV�OD�FRQ¿JXUDF
 por defecto.
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��� 6H�FRQVXPLUi�PiV�HQHUJtD�VLQ�¿MD�OD�SDQWDOOD�GHO�UHORM�FRQ�HO
 potenciómetro más alto.

Función de temporizador de SIESTA (temporizador de cuenta 
DWUiV�
Durante el modo radio desconectada, pulse el botón SIESTA (9), para 
conectar el modo SIESTA; la hora de la SIESTA se mantendrá durante 
5 segundos; en los 5 segundos, pulsar el botón SIESTA puede 
PRGL¿FDU�OD�GXUDFLyQ�GH����PLQXWR�±����PLQXWRV��
El pitido de la alarma sonará durante 60 minutos y posteriormente 
se apagará de forma automática. Para detener el pitido de la alarma, 
pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO (4). 

3XOVDU�HO�ERWyQ�6,(67$�����QR�WLHQH�QLQJ~Q�HIHFWR�GXUDQWH�HO�
funcionamiento de la alarma. Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO 
(4) para cancelar la función SIESTA. 

Seleccione el modo DST (Tiempo de ahorro de luz solar)
En países con tiempo de ahorro de luz solar (DST) el radio reloj le 
ofrece la opción DST para ajustar la hora estival.
En modo en espera, pulse y mantenga pulsado el botón TIEMPO 
DE AHORRO DE LUZ SOLAR (3) durante 3 segundos. El reloj se 
adelanta una hora.
Para salir del modo TIEMPO DE AHORRO DE LUZ SOLAR, repita la 
operación que aparece arriba.

Unidad de proyección
�� &RQ¿JXUDFLyQ�GHO�HQIRTXH��$MXVWH�HO�EULOOR�GHO�UHORM�GH�SUR\HFFLyQ�
 enfoque girando el dial de ajuste de brillo/enfoque; la hora se 
 muestra claramente en el techo o la pared. 
- Ajuste la dirección hacia la que se proyecta.
- Para girar la imagen proyectada en 180°, pulse el botón GIRAR 
 180º EL TIEMPO DE PROYECCIÓN (2).

NOTA: PROYECTA LA IMAGEN DE LA HORA EN EL TECHO O 
PARED DE UNA HABITACIÓN OSCURECIDA. 
LA DISTANCIA MÁXIMA DE PROYECCIÓN ES DE 0,9-2,75 
METROS. 
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(VSHFL¿FDFLRQHV
- Alcance de frecuencia: 87,5 – 108MHz
- Pila de seguridad: 3V (1 Pila de litio plana CR2032) no incluida
- Alimentación: CA 230 V ~ 50 Hz

Reinicio
Si el sistema no responde o muestra un funcionamiento intermitente 
o errático, puede que haya experimentado una descarga 
electrostática (DEE) o un aumento de tensión que ha provocado 
que el microcontrolador interno se cierre de forma automática. En 
caso de que se produzca esto, simplemente desconecte el cable de 
alimentación CA y retire la pila de seguridad del sistema; espere a 
PHQRV���PLQXWRV�\�SRVWHULRUPHQWH�YXHOYD�D�FRQ¿JXUDU�OD�XQLGDG�FRPR�
si fuera una unidad nueva.
 

ADVERTENCIA

1. No debería colocar sobre el aparato llamas desprotegidas, como 
 velas encendidas. 
2. No coloque el producto en librerías cerradas o en estanterías sin 
 la ventilación adecuada.
3. La toma de corriente se usa como un dispositivo de desconexión; 
 el dispositivo de desconexión debe permanecer totalmente 
 operativo. 
4. No debe impedirse la ventilación cubriendo las aperturas con 
 objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
5. El aparato no debe exponerse a goteos ni a salpicaduras, y no 
 deben colocarse objetos que contengan líquido, como jarrones, 
 sobre el aparato. 
6. No conecte la antena FM a la antena exterior. 
7. La unidad no debe exponerse a la luz solar directa, a temperaturas 
 muy bajas o muy elevadas, humedad, vibraciones o colocarse en 
 un entorno con polvo.
8. No use productos abrasivos, benceno, disolventes u otros 
� SURGXFWRV�SDUD�OLPSLDU�OD�VXSHU¿FLH�GH�OD�XQLGDG��3DUD�OLPSLDUOR��
 límpielo con una solución de detergente no abrasivo y límpielo con 
� XQ�SDxR�VXDYH�
9. Nunca intente insertar cables, clavos y otros objetos similares en 
 las ventilaciones o aberturas de la unidad. 
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10. La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como la luz 
 solar, fuego o similares.
11. Debe prestarse atención a los aspectos medioambientales sobre 
 eliminación de baterías.
12. No elimine este producto con los residuos domésticos normales 
� DO�¿QDO�GH�VX�YLGD�~WLO��HQWUpJXHOR�HQ�XQ�FHQWUR�GH�UHFRJLGD�
 para el reciclaje de los electrodomésticos eléctricos y 
 electrónicos. Al reciclarlo, algunos de los materiales pueden 
 reutilizarse. Está haciendo una contribución importante para 
 proteger el medioambiente. Por favor, pregunte a la administración 
 de su comunidad sobre l centro de eliminación autorizado.

PRECAUCIÓN
Existe riesgo de explosión si la pila no se sustituye correctamente.

6XVWLW~\DOD�~QLFDPHQWH�XQ�HO�PLVPR�WLSR�R�HTXLYDOHQWH
 
ELIMINACIÓN DE SU VIEJO ELECTRODOMÉSTICO O PILAS:
1. Cuando se adjunta a un producto el símbolo de un cubo de basura 
 con ruedas tachado, indica que el producto está cubierto por la 
 Directiva Europea.
2. Todos los productos eléctricos y electrónicos incluyendo pilas 
 deben eliminarse de forma separada del servicio de recogida de 
 residuos municipal mediante los puntos de recogida designados y 
 aprobados por el gobierno o las autoridades locales.
3. La eliminación correcta de su viejo electrodoméstico ayudará a 
 evitar potenciales consecuencias negativas para el 
 medioambiente y la salud humana.
4. Para obtener una información más detallada sobre la eliminación 
 de su viejo electrodoméstico, rogamos se ponga en contacto 
� FRQ�OD�R¿FLQD�PXQLFLSDO��VHUYLFLR�GH�HOLPLQDFLyQ�GH�UHVLGXRV��R�
 establecimiento donde adquirió el producto.
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anticipada. Además, Denver se reserva el derecho de corregir errores y 
omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, DERECHOS DE AUTOR DENVER A/S

 

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y 
sustancias que pueden ser nocivas para su salud y el medioambiente, si no se 
maneja correctamente el material de desecho (equipo eléctrico y electrónico 
desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un símbolo 

equipos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con el resto de residuos 
domésticos, sino que deben eliminarse de forma separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, donde o 
bien se puede enviar los equipos eléctricos y electrónicos de forma gratuita 
en las estaciones de reciclaje u otros puntos de reciclaje, o solicitar que 
sean recogidos de su domicilio. Puede obtener información adicional en el 
departamento técnico de su ciudad.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
facebook.com/denver.eu

Por la presente, DENVER A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico 
CRP-618 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de 
la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet 
siguiente: Entre en: denver.eu y después haga clic en el ICONO 
búsqueda situado en la línea superior de la página web. Escriba el 
número de modelo: crp-618. Ahora entre en la página del producto y la directiva 
roja se encuentra bajo descargas / otras descargas

Intervalo de frecuencia: FM 87,5 – 108 MHz
Potencia de salida máxima: 220mW RMS
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